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INSTRUKCJA
oBStuUGl

Spis Tresci
Zawartos¢ opakowania

Budowa i obstuga
urzgdzenia

Specyfikacja techniczna

Dziekujemy za zakup
przenosnego urzadzenia do
wydmuchiwania powietrza.
Przed uzyciem prosimy o
dokfadne przeczytanie
instrukcji i zachowanie jej do
poézniejszego wgladu.

Zawartos¢ opakowania (rys.
2)

1.Dmuchawa elektryczna

2. Dysza szczotkowa

3. Dysza przedtuzajaca

4. Dysza do pompowania

5. Dysza ssaca

6. Dysza przetaczajgca
7. Mtotek awaryjny

8. Kabel tadujacy

* Pokrowiec

* Szczotki x3

Potwierdz, czy wszystkie
akcesoria sg kompletne. Jesli
czego$ brakuje, skontaktuj
sie z nami.

Budowa urzadzenia (rys.3 i
rys.4)

3.1 Przycisk suwakowy

3.2 Przycisk wtgcz/wytgcz

4.1 Wskaznik LED

4.2 Ztgcze USB-C

Instrukcja uzytkowania

[ Regulacja predkosci:
przyciski gora/dot do
zwiekszania lub zmniejszania
intensywnosci dziatania.

[ Wiaczanie/wytaczanie:
nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania.
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Uwagal!

m Uzywaj tylko kompatybilnych
tadowarek (5V-2A / 9V-2A).

m Nie uzywaj urzadzenia w
trakcie tadowania.

Uzytkowanie urzadzenia

m Aby uruchomi¢ urzadzenie,
nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania (rys. 7.1) przez ponad
3 sekundy.

m Po zamontowaniu koricowki
do odkurzania wigcz
urzadzenie (rys. 5.1) i
przytrzymaj przycisk zasilania
przez ponad 3 sekundy. Site
ssania mozna regulowac za
pomoca przyciskéw géra/dot.

m Zawsze rozpoczynaj od
zamontowania koncowki do

odkurzania przed
przetgczeniem na tryb
odkurzania.

Jak uzywaé dyszy do

pompowania?
m Zamontuj koncéwke przed
uzyciem urzadzenia (rys. 8.1).

m Otwérz zawédr i wtdz ustnik
do otworu (rys. 8.2).

n Witdz
rozpoczeciem

ustnik przed
pompowania,
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nastepnie witgcz urzadzenie
(przytrzymaj przycisk zasilania
przez trzy sekundy) i wyreguluj
site nadmuchu (goéra/dot) (rys.
8.3).

Jak uzywac miotka
awaryjnego?
m  Montaz koncoéwki  do

wybijania szyb (rys. 9.1).

m Mozliwo$¢ montazu z przodu
i z tytu (rys. 9.2).

m Uzywaj mtotka do wybijania
szyb  tylko w sytuacjach
awaryjnych. Przeznaczony do
uzytku podczas biwakowania,
aktywnosci na Swiezym
powietrzu oraz jako narzedzie
ratunkowe w samochodzie.
Przechowywa¢ poza zasiegiem
dzieci.

Zasady bezpieczenstwa

m Przechowuj poza zasiegiem
dzieci.

m Nigdy nie wktadaj palcéow do
wlotu ani wylotu powietrza.

m Samodzielny demontaz lub

modyfikacja urzadzenia sa
niebezpieczne - moga
prowadzi¢ do porazenia

pragdem, wybuchu lub pozaru.
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m Zabrania sie uzywania
urzadzenia podczas tadowania.

m  Uzywaj tadowarki o
znamionowym napieciu
wyjsciowym 5V/2A lub 9V/2A.
Nie zaleca sie korzystania z
tadowarek do telefonéw ani
produktéw zgodnych z DC9V,
poniewaz moga przegrzac
baterie i spowodowac
konieczno$¢ naprawy.

m Nie usuwaj baterii sitg ani po
upadku produktu. Uderzenie,
przebicie lub deformacja moga
doprowadzi¢ do zwarcia i
eksplozji. z powodu
indywidualnych dziatan
uzytkownika producent nie
ponosi odpowiedzialnosci.

m Bateria moze sie nagrzewac
latem - nie uzywaj urzadzenia
w gorgcym S$rodowisku, np. w
nagrzanym samochodzie, na
elektrycznym kocu Iub w
saunie.

m Nie uzywaj baterii, jesli jest
uszkodzona..

m Przy dtugim przechowywaniu
bez uzycia urzagdzenie moze sie
roztadowa¢ - regularnie je
dotadowuj, aby  utrzymac
sprawnos¢ baterii.

m Jedli produkt wpadnie do
wody, nie wolno go tadowad.

3

Moze to doprowadzi¢ do
zwarcia, wybuchu, porazenia
pradem lub innych
niebezpieczenstw.

Ochrona Srodowiska

Oznaczenie (rys. 10) wskazuje,
ze ten produkt nie powinien
by¢ wyrzucany wraz z innymi
odpadami domowymi w catej
Unii Europejskiej. Aby zapobiec

mozliwym szkodom dla
Srodowiska lub zdrowia
ludzkiego  wynikajgcym  z

niekontrolowanego usuwania
odpaddw, odpowiedzialnie
przetwarzaj ten produkt w celu
zréwnowazonego ponownego
wykorzystania zasobow
materiatowych. Aby zwrdci¢
uzywane urzadzenie, prosze
skorzystac z systemow zwrotu i
zbierania lub skontaktowac sie
ze sprzedawcy, u ktérego
produkt  zostat zakupiony.
Moga oni przyja¢ ten produkt

do bezpiecznego recyklingu
pod katem ochrony
Srodowiska.

Specyfikacja techniczna

Port tadowania: USB-C

Napiecie wejsciowe: 5V-2A /
9V-2A
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Pojemnos¢ baterii: Li-ion 2000
mAh x 4

Zakres temperatury pracy:
10°C - 50°C

Moc: 160 W
Sita nadmuchu: 170 g

Czas pracy na najwyzszym
biegu: do 15 minut

Czas tadowania: 4,5 godziny
Materiat: stop aluminium
Waga produktu: 390 g

Wymiary produktu: 36 x 80 x
193 mm

USER
MANUAL

Contents

Package contents

Construction and
operation of the device

Technical specifications

Thank you for purchasing this
portable air blower. Please
read this manual carefully
before use and retain it for
future reference.

Package contents (Fig. 2)

1.Electric blower

2. Brush nozzle

3. Extension nozzle

4. Inflating nozzle

5. Suction nozzle

6. Switching nozzle

7. Emergency hammer
8. Charging cable

* Cover

* Brushes x3

Please confirm that all
accessories are complete. If
anything is missing, please
contact us.

Construction of the device
(Fig. 3 and Fig. 4)

3.1 Slider button
3.2 On/Off button
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4.1 LED indicator
4.2 USB-C connector

Instructions for use

m Speed control: up/down
buttons to increase or
decrease the intensity of the
action.

m Power on/off: Press and hold
the power button.

Attention!

m Use only compatible
chargers (5V-2A / 9V-2A).

m Do not use the device while
charging.

Using the device

m To turn on the device, press
and hold the power button
(Fig. 7.1) for more than 3
seconds.

[ After attaching  the
vacuuming nozzle, turn on the
device (Fig. 5.1) and hold the
power button for more than 3
seconds. You can adjust the
suction power using the
up/down buttons.

m Always start by attaching the
vacuuming nozzle  before
switching to vacuuming mode.

How to use the inflating
nozzle?

m Install the tip before using
the device (Fig. 8.1).

m Open the valve and insert
the mouthpiece into the hole
(Fig. 8.2).

m Insert the mouthpiece before
starting to pump, then turn on
the device (hold the power
button for three seconds) and
adjust the airflow strength
(up/down) (Fig. 8.3).

How to use an emergency
hammer?

m Installing the window
breaker (Fig. 9.1).

m Front and rear mounting
possible (Fig. 9.2).

m Use a window-breaking
hammer only in emergencies.
Designed for use during
camping, outdoor activities,
and as a car emergency tool.
Keep out of reach of children.

Safety rules
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m Keep out of reach of
children.

m Never put your fingers into
the air inlet or outlet.

m Disassembling or modifying
the  device yourself is
dangerous and may result in
electric shock, explosion or
fire.

m It is prohibited to use the
device while charging.

m Use a charger with a rated
output voltage of 5V/2A or
9V/2A. It is not recommended
to use phone chargers or
products compatible  with
DC9V, as they may overheat
the battery and require repair.

m Do not remove the battery
by force or by dropping the
product. Impact, puncture, or
deformation may result in a
short circuit and explosion.
The manufacturer is not
responsible for individual user
actions.

m The battery may become hot
in summer - do not use the
device in a hot environment,
e.g. in a hot car, on an electric
blanket or in a sauna.

m Do not use the battery if it is
damaged.

m If stored for a long time
without use, the device may
discharge - charge it regularly
to maintain battery capacity.

m If the product falls into
water, do not charge it. This
may result in a short circuit,
explosion, electric shock, or
other hazards.

Environmental protection

The marking (Fig. 10) indicates
that this product should not be
disposed  of with other
household waste throughout
the European Union. To
prevent possible harm to the
environment or human health
from  uncontrolled  waste
disposal, recycle this product
responsibly for the sustainable
reuse of material resources. To
return your used device,
please use the return and
collection systems or contact
the retailer where you
purchased the product. They
may accept this product for
environmentally safe recycling.

Technical specifications

Charging port: USB-C
Input voltage: 5V-2A / 9V-2A
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Battery capacity: Li-ion 2000
mAh x 4

Operating temperature range:
10°C - 50°C

Power: 160 W
Blowing force: 170 g

Operating time at top speed:
up to 15 minutes

Charging time: 4.5 hours
Material: aluminum alloy
Product weight: 390 g

Product dimensions: 36 x 80 x
193 mm

ANWEISUNGEN
SERVICE

Inhalt

Packungsinhalt

Aufbau und
Funktionsweise des
Gerates

Technische Daten

Vielen Dank fir den Kauf
dieses tragbaren Luftgeblases.
Bitte lesen Sie dieses
Handbuch vor der
Verwendung sorgfaltig durch
und bewahren Sie es zum
spateren Nachschlagen auf.

Packungsinhalt (Abb. 2)

1. Elektrisches Geblase
2. Burstenduse

3. Verlangerungsduse
4. Aufblasduse

5. Saugduse

6. Wechseldise

7. Nothammer

8. Ladekabel

* Abdeckung

* Blrsten x3

Bitte uberprifen Sie die
Volistandigkeit des
Zubehors. Sollte  etwas
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fehlen, kontaktieren Sie uns
bitte.

Aufbau des Gerdtes (Abb. 3
und Abb. 4)

3.1 Schieberegler

3.2 Ein-/Aus-Taste

4.1 LED-Anzeige

4.2 USB-C-Anschluss

Gebrauchsanweisung

m  Geschwindigkeitsregelung:
Auf-/Ab-Tasten zum Erhohen
oder Verringern der Intensitat
der Aktion.

m Ein-/Ausschalten: Halten Sie
die Ein-/Aus-Taste gedruckt.

Aufmerksamkeit!

m  Verwenden Sie nur
kompatible Ladegerate (5 V-2 A
/9V-2A).

m Verwenden Sie das Gerat
nicht wahrend des
Ladevorgangs.

Verwenden des Gerats

m Um das Gerat einzuschalten,
halten Sie die Einschalttaste
(Abb. 7.1) langer als 3
Sekunden gedriickt.

m Schalten Sie nach dem
Aufsetzen der Saugdlse das
Gerat ein (Abb. 5.1) und halten
Sie die Einschalttaste langer als
3 Sekunden gedrickt. Mit den
Auf-/Ab-Tasten kénnen Sie die
Saugleistung regulieren.

m Setzen Sie immer zuerst die
Saugduse auf, bevor Sie in den
Saugmodus wechseln.

Wie wird die Aufblasdiise
verwendet?

m Installieren Sie die Spitze,
bevor Sie das Gerat verwenden
(Abb. 8.1).

m Offnen Sie das Ventil und
stecken Sie das Mundstick in
die Offnung (Abb. 8.2).

m Setzen Sie das Mundstlck
ein, bevor Sie mit dem
Pumpen beginnen, schalten
Sie dann das Gerat ein (halten
Sie die Einschalttaste drei
Sekunden lang gedrickt) und
regulieren Sie die
Luftstromstarke (auf/ab) (Abb.
8.3).
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Wie benutzt man einen
Nothammer?

m Einbau des Fensterbrechers
(Abb. 9.1).

m Front- und Heckmontage
moglich (Abb. 9.2).

m  Verwenden Sie einen
Fensterhammer nur im Notfall.
Entwickelt fir den Einsatz beim
Camping, bei
Outdoor-Aktivitaten und als
Notfallwerkzeug im  Auto.
AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Sicherheitsregeln

m AuBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren.

m Stecken Sie niemals lhre
Finger in den Lufteinlass oder
-auslass.

[ Das Zerlegen oder
Modifizieren des Gerats ist
gefahrlich  und kann zu
Stromschlagen,  Explosionen
oder Branden fuhren.

m Es ist verboten, das Gerat
wahrend des Ladevorgangs zu
verwenden.

m Verwenden Sie ein Ladegerat
mit einer
Nennausgangsspannung von 5

V/2 A oder 9 V/2 A. Die
Verwendung von
Telefonladegerdten oder mit
DC9 V kompatiblen Produkten
wird nicht empfohlen, da diese
den Akku Uberhitzen und eine
Reparatur erforderlich machen
kénnen.

m Entfernen Sie den Akku nicht
mit Gewalt oder indem Sie das
Produkt fallen lassen. StoRe,
Einstiche oder Verformungen
konnen zu Kurzschlissen und
Explosionen  fiihren. Der
Hersteller Ubernimmt keine
Verantwortung fur individuelle
Benutzeraktionen.

m Im Sommer kann der Akku
heil werden - verwenden Sie
das Gerat nicht in einer heiBen
Umgebung, z. B. in einem
heilen  Auto, auf einer
Heizdecke oder in einer Sauna.

m Verwenden Sie den Akku
nicht, wenn er beschadigt ist.

m Bei langerer Lagerung ohne
Verwendung kann sich das
Gerat entladen. Laden Sie es
regelmallig auf, um die
Akkukapazitat zu erhalten.

m Wenn das Produkt ins
Wasser fallt, laden Sie es nicht
auf. Dies kann zu Kurzschluss,
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Explosion, Stromschlag oder
anderen Gefahren fihren.

Umweltschutz

Die Kennzeichnung (Abb. 10)
weist darauf hin, dass dieses
Produkt in der Europaischen
Union nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden darf. Um
mogliche Schaden fir Umwelt

und Gesundheit durch
unkontrollierte

Abfallentsorgung zu
vermeiden, fihren Sie dieses
Produkt  verantwortungsvoll
und nachhaltig der
Wiederverwendung von

Wertstoffen zu. Nutzen Sie zur
Rickgabe I|hres Altgerats die
Rickgabe- und
Sammelsysteme oder wenden
Sie sich an den Handler, bei
dem Sie das Produkt erworben
haben. Dieser nimmt das
Produkt modglicherweise fur
ein umweltgerechtes Recycling
entgegen.

Technische Daten

Ladeanschluss: USB-C
Eingangsspannung:
9V-2A

5V-2A  /

Batteriekapazitat: Li-lon 2000
mAh x 4

10

Betriebstemperaturbereich:
10°C - 50°C

Leistung: 160 W
Blaskraft: 170 g

Betriebsdauer bei
Hochstgeschwindigkeit: bis zu
15 Minuten

Ladezeit: 4,5 Stunden
Material: Aluminiumlegierung
Produktgewicht: 390 g

Produktabmessungen: 36 x 80
x 193 mm

INSTRUKCE
SERVIS

Obsah

Obsah baleni

Konstrukce a provoz
zarizeni

Technické specifikace
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Dékujeme vam za zakoupeni
tohoto pfenosného
dmychadla. Pfed pouZzitim si
peclivé prectéte tento navod a
uschovejte jej pro budouci
pouziti.

Obsah baleni (obr. 2)

.Elektricky dmychadlo
. Kartacova tryska

. Prodluzovaci tryska
. Nafukovaci tryska

. Saci tryska

. Spinaci tryska

. Nouzové kladivo

. Nabijeci kabel

* Kryt

* Stétce 3x

0 N o U WN =

Potvrdte prosim, Ze je
veSkeré pFisluSenstvi
kompletni. Pokud néco

chybi, kontaktujte nas.

Konstrukce zafizeni (obr. 3 a
obr. 4)

3.1 Tlacitko posuvniku

1

3.2 Tlacitko On/Off
4.1 LED indikator
4.2 USB-C konektor

Navod k pouziti

m Ovladani rychlosti: tlacitka
nahoru/doll pro zvy3eni nebo
sniZzeni intenzity akce.

m Zapnuti/vypnuti: Stisknéte a
podrzte tlacitko napajeni.

Pozor!

n PouZivejte pouze
kompatibilni nabijecky (5V-2A /
9V-2A).

m NepouZivejte zafizeni béhem
nabijeni.

PouZivani zaFizeni

m Chcete-li zafizeni zapnout,
stisknéte a podrzte tlacitko
napdjeni (obr. 7.1) déle nez 3
sekundy.

m Po nasazeni saci hubice
zapnéte pfristroj (obr. 5.1) a
podrzte tlacitko napajeni déle
nez 3 sekundy. Saci vykon
muUZzete nastavit pomoci
tlacitek nahoru/dold.
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m Pfed pfepnutim do reZimu
vysavani vzdy zacnéte
pripojenim saci hubice.

Jak pouZivat nafukovaci
trysku?

m Pfed pouzZitim zafizeni
nainstalujte hrot (obr. 8.1).

m Oteviete ventil a vlozte
ndustek do otvoru (obr. 8.2).

m PFed zahajenim pumpovani
vloZte ndustek, poté zapnéte
zafizeni  (podrite  tlacitko
napajeni po dobu tfi sekund) a
upravte silu proudéni vzduchu
(nahoru/dol0) (obr. 8.3).

Jak pouZivat nouzové
kladivo?

m Instalace rozbijeni oken (obr.
9.1).

m  MozZnost predni a zadni
montéaze (obr. 9.2).

m Kladivo na rozbijeni oken
pouZzivejte pouze v nouzovych
pfipadech.  NavrZzeno pro
pouziti pri kempovani,
outdoorovych aktivitdch a jako
nouzovy nastroj v auté.
Uchovavejte mimo dosah déti.

Bezpecnostni pravidla
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m Uchovéavejte mimo dosah
déti.

m Nikdy nestrkejte prsty do
vstupu nebo vystupu vzduchu.

m  Vlastni demontaz nebo
Uprava zafizeni je nebezpecna
a mlUze zplsobit Uraz
elektrickym proudem, vybuch
nebo pozar.

m Je zakazano pouZzivat zafizeni
béhem nabijeni.

m  PouZijte nabijecku se
jmenovitym vystupnim
napétim 5V/2A nebo 9V/2A.
Nedoporucuje se pouZivat
nabijecky  telefond  nebo
produkty kompatibilni s DC9V,
protoZze mohou prehrat baterii
a vyzadovat opravu.

m Nevyjimejte baterii nasilim

nebo upusténim produktu.
Naraz, proraZzeni nebo
deformace muize zpUlsobit

zkrat a vybuch. Vyrobce neni
odpovédny za jednotlivé akce
uZivatele.

m Baterie se mUZe v |été zahFat
- nepouzivejte zafizeni v
horkém prostfedi, napf. v
rozpaleném auté, na elektrické
dece nebo v sauné.

m Pokud je baterie poSkozeng,
nepouzivejte ji.
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m Pfi delSim skladovani bez
pouZiti se mlZe zafizeni vybit -
pravidelné jej nabijejte, abyste
udrzeli kapacitu baterie.

m Pokud vyrobek spadne do
vody, nenabijejte jej. To mlze
zpUsobit zkrat, vybuch, Udraz
elektrickym proudem nebo jina
nebezpedi.

Ochrana Zivotniho prostredi

Oznaceni (obr. 10) znamen3,
Ze tento vyrobek by nemél byt
likvidovan s ostatnim
domovnim odpadem v celé
Evropské unii. Abyste predesli
moznému poskozeni Zivotniho
prostrfedi nebo lidského zdravi
v dUsledku nekontrolované
likvidace odpadu, recyklujte
tento produkt odpovédné za
Ucelem udrZitelného
opétovného pouziti
materidlovych zdrojl. Chcete-li
vratit pouZzité zafizeni, pouZijte
systémy vraceni a sbéru nebo
kontaktujte prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili.
Mohou pFijmout tento produkt
k ekologicky bezpecné
recyklaci.

Technické specifikace

Nabijeci port: USB-C
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Vstupni napéti: 5V-2A / 9V-2A

Kapacita baterie: Li-ion 2000
mAh x 4

Rozsah provoznich teplot: 10°C
-50°C

Vykon: 160 W
Sila foukani: 170 g

Provozni doba pfi
rychlosti: az 15 minut

nejvyssi

Doba nabijeni: 4,5 hodiny
Material: hlinikova slitina
Hmotnost produktu: 390 g

Rozméry produktu: 36 x 80 x
193 mm

UTASITAS
SZOLGALTATAS

Tartalom

A csomag tartalma
A készulék felépitése és
mUkodése
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MUszaki el6irasok

Koszonjuk, hogy megvasarolta
ezt a hordozhatd légfuvot.
Kérjuk, hasznalat eldtt
figyelmesen olvassa el ezt a
kézikdnyvet, és &rizze meg
késébbi hasznalatra.

A csomag tartalma (2. abra)

.Elektromos légfuvo
. Kefe fivoka
. Hosszabbité favoka

. Felfujo fuvoka

. Kapcsol6 fuvoka
. Vészkalapacs
. Toltékabel

* Boritd

* Kefék x3

1
2
3
4
5. Szivofuvoka
6
7
8

Kérjiik, gy6z6djon meg arrdl,

hogy minden  tartozék
hianytalan. Ha valami
hidanyzik, kérjiikk lépjen

kapcsolatba veliink.
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A készulék felépitése (3. és 4.
abra)

3.1 Csuiszka gomb

3.2 Be/Ki gomb

4.1 LED kijelz8

4.2 USB-C csatlakozé

Hasznalati utasitas

m Sebességszabalyozas: fel/le
gombok a mvelet
intenzitasanak novelésére vagy
csokkentésére.

m Be-/kikapcsolas: Nyomja meg
és  tartsa lenyomva a
bekapcsolégombot.

Figyelem!

m  Csak kompatibilis toltét
hasznaljon (5V-2A / 9V-2A).

m Ne haszndlja a készlléket
toltés kdzben.

A készilék hasznalata

m A késziilék bekapcsolasdhoz
nyomja meg és  tartsa
lenyomva a bekapcsolégombot
(7.1. é&bra) tobb mint 3
masodpercig.
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n A porszivé favoka
csatlakoztatasa utan kapcsolja
be a készuléket (5.1. dbra), és
tartsa lenyomva a
bekapcsolégombot tébb mint
3 masodpercig. A szivoer6t a
fel/le gombokkal éllithatja be.

m Mindig kezdje a porszivd
favoka csatlakoztatasaval,
mieldtt a porszivé tzemmaddba
véltana.
Hogyan kell hasznalni a
felfajo favékat?

m Szerelje fel a hegyet a
készulék hasznalata eldtt (8.1.
abra).

m Nyissa ki a szelepet, és
helyezze be a szijrészt a
lyukba (8.2. abra).

m A pumpalds megkezdése
elétt helyezze be a szajrészt,
majd kapcsolja be a készuléket
(tartsa lenyomva a
bekapcsolégombot harom
masodpercig), és dllitsa be a
légaramlas er@sségét (fel/le)
(8.3. abra).
Hogyan kell hasznalni a
vészkalapacsot?

m Az ablaktoré felszerelése
(9.1. abra).
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m El6l és hatul is felszerelhetd
(9.2. abra).

[ Csak vészhelyzetben
hasznaljon ablaktoré
kalapacsot. Kempingezéshez,
szabadtéri tevékenységekhez

és autés vészhelyzeti
eszkozként valé hasznalatra
tervezték. Gyermekek el6l
elzarva tartandé.

Biztonsagi szabalyok
elzarva

m  Gyermekek eldl
tartando.

m Soha ne dugja az ujjait a
levegd bemeneti vagy kimeneti
nyilasaba.

m A Kkészllék sajat kezl
szétszerelése vagy médositasa
veszélyes, aramutést,
robbanast vagy tlizet okozhat.

m Tilos a készlléket toltés
kozben hasznalni.

m Haszndljon 5V/2A vagy 9V/2A
névleges kimeneti feszlltségd

toltét. Nem ajanlott
telefontoltéket vagy

DC9V-kompatibilis termékeket
hasznalni, mert ezek
tllmelegithetik az
akkumulatort és  javitast
igényelhetnek.
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m Ne tavolitsa el az
akkumulatort erbvel vagy a
termék  leejtésével.  Utés,
defekt vagy deformacié
rovidzarlatot és robbanast
okozhat. A gyarté nem vallal
felel6sséget az egyes
felhasznaléi tevékenységekert.

m Az akkumuldtor nyaron
felforrésodhat - ne hasznélja a
készulléket forrd kornyezetben,
pl. forré autdban, elektromos
takarén vagy szaunaban.

u Ne hasznalja az
akkumulatort, ha az sérult.

m Ha hosszabb ideig hasznalat

nélkul tarolja, a készllék
lemerilhet - rendszeresen
toltse fel az akkumulator
kapacitasanak fenntartasa

érdekében.

m Ha a termék vizbe esik, ne
toltse fel. Ez révidzarlatot,
robbanast, daramuitést vagy
egyéb veszélyeket okozhat.

Kérnyezetvédelem

A jeldlés (10. abra) azt jelzi,
hogy ezt a terméket nem
szabad mas haztartasi
hulladékkal egyitt kidobni az
Eurdpai Unidé egész terlletén.
Az ellenérizetlen
hulladékkezelésbdl ad6do
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lehetséges kornyezeti vagy
emberi egészségi karok
elkertlése érdekében
hasznositsa Ujra ezt a terméket
az anyagi er6forrasok
fenntarthaté Ujrafelhasznélasa
érdekében. A hasznalt

készlléek visszakildéséhez
haszndlja a visszaklldési és
begy(jtési rendszert, vagy
lépjen kapcsolatba a

kereskeddvel, ahol a terméket
vasarolta. Elfogadhatjdk ezt a
terméket kornyezetbarat
Ujrahasznositas céljabdl.

Miiszaki eléirasok

Tolt6 port: USB-C

Bemeneti feszlltség: 5V-2A /
9V-2A

Akkumulator kapacitasa: Li-ion
2000 mAh x 4

MUkodési hémérséklet
tartomany: 10°C - 50°C

Teljesitmény: 160 W

Favéer6: 170 g

MUkodési id6  maximalis
sebességen: akar 15 perc
Toltésiid8: 4,5 6ra

Anyaga: aluminium 6tvozet
Atermék sulya: 390 g
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A termék méretei: 36 x 80 x
193 mm

MHCTPYKLUAIN
CEPBU/3

CbAabpxkaHue

CbAbpXaHWe Ha
OMnakoBkaTa

KOHCTpYyKUMS 1 aeiicTBMe
Ha yCTPOMCTBOTO

TexHn4eckm
cneundrKaLmm

Bnarogapum BuW, Ye 3akynuxTe
TO3M MPEHOCMM  Bb3AylleH
BeHTUNaTOp. Mons, npoyeTtete
BHMMaTeNHO ToBa
PBKOBOACTBO Npeawn ynotpeba
M ro 3anasete 3a 6bgewin
CNpaBKu.

CbhabpiKkaHue Ha
onakoBKarTa (¢wur. 2)
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. EnexTpunyecka gyxanka

. HakpaliHuk 3a yeTka

. YabmkuTenHa Ato3a
HakpaliHuK 3a HagyBaHe
CmykaTenHa Ato3a

. MpeBkntoyBaLla Aro3a

. ABapueH uyk

© N O UA W N =

. Kaben 3a 3apexzaHe
* MNokputune

* YeTku X3

Mons, norebpAeTe, ye
BCUYKM akcecoapu ca
NbJIHU. AKO HeLLo NUMCBa,
MOJISl CBBbpXKETe ce € Hac.

KoHcTpyKkuusa Ha
ycTpovicTBoTo ($pur. 3 u ¢ur.
4)

3.1 ByTOH 3a nib3ray

3.2 ByToH 3a
BKJIFOUBaHe/U3KNYBaHe

4.1 LED nHankaTtop
4.2 USB-C koHekTOp

YKasaHus 3a ynoTtpe6a
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m  KoHTpOn Ha ckopocTTa:
O6yTOHW  Harope/Hagony 3a
yBenn4aBaHe nnm
HaMansiBaHe Ha
WHTEH3MBHOCTTa Ha
AeNncTBmneTo.

[ ] BkntouBaHe/n3knoUBaHe:
HatuncHete [ 3a4pbXTe
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.

BHMMaHwue!

] M3non3galite camo
CbBMeCTMMU 3apAgHN
ycTponctsa (5V-2A / 9V-2A).

n He n3nonspamnTte
YCTPOWCTBOTO,  AOKaTto  ce
3apexaa.

N3nonssaHe Ha
yCTpOiACTBOTO

u 3a aa BK/OUUTE
YCTPOMCTBOTO, HaTUCHeTe W
3a4pbXTe 6yTOHa 3a
3axpaHBaHe (¢ur. 7.1) 3a

rnoseye OT 3 CEKYHAMN.

m  Cneg noctaBAHe  Ha
HakparHMKa 3a BakyymunpaHe,
BK/IlOYETe YCTPOMCTBOTO (dur.
5.1) »n 3agpbxTe 6yTOHa 3a
3axpaHBaHe 3a noseye OT 3
CeKyHAM. MoxeTe Aa
perynupare cunaTa Ha
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3acMykBaHe C rMomoLliTa Ha
6yTOHUTE Harope/Hagony.

m  BuHarm 3anouBalite c
noctaBsHe Ha Aw3ata  3a
npaxocMykauyka, npeau JAa
NpeBKIOYMTE Ha pPexuMm Ha
npaxocMykauka.

Kak pa v3nonssaTe pglosaTta
3a HapyBaHe?

m  MoHTupaiiTe HakpanHuka
npeau aa nsnonssare
ycTpoictsoTo (dur. 8.1).

m  OTBOpete BeHTWIA U
nocraeete MYHALLYKa B
oTBopa (¢ur. 8.2).

m  [locTaBeTe  MyHZLLyKa,
npean fa 3arnoyHete Ja
rnomnaTe, cfief TOBa BK/tOUeTe
YCTPOWCTBOTO (3agpbxTe
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a Tpu
CekyHAW) W perynupaiiTte
cunata Ha Bb3AYLUHWS MOTOK
(Harope/Hagony) (¢ur. 8.3).

Kak ga nsnonsearte aBapueH
yyk?

m MoHTMpaHe Ha pasbueaua
Ha npo3opuu (ur. 9.1).

m Bb3moxeH npeseH 1 3ajeH
MOHTax (¢pur. 9.2).
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m  lI3nonseante  u4yk  3a
cyynBaHe Ha Npo3opLM camo B
cnewHn cayyan. MpoekTupaH
3a M3Mnon3BaHe Mo Bpeme Ha
KbMMAVHT, AeriHoCcTn Ha
OTKPUTO W KaTo aBapueH
VMHCTPYMeHT 3a Kkona. [a ce
nasu oT Zeua.

MpaBuna 3a 6e3onacHocT

m [1aseTe OT geua.

m Hukora He nocTaesiiTe
npbLCTUTE CU BbB BXOAA WK
M3X0Ja Ha Bb3ayxa.

n Pa3rno6aBaHeTo nnm
MOANOULIMPAHETO Ha
YCTPOWCTBOTO Camyi € oracHo
N MOXe Aa [OBeje 0 TOKOB
yAap, eKCrao3us Ay noxap.

m 3abpaHeHO e 13MoN3BaHeTo
Ha yCTPOMCTBOTO MO BpeMe Ha
3apexjaHe.

m  V3nonseante  3apsjHoO
YCTPOWNCTBO C  HOMMHA/HO
M3XOAHO HarnpexeHue 5V/2A
nnu 9V/2A. He ce npenopbuBa
M3MON3BaHETO Ha 3apafgHu
ycTporctea 3a TenepoH wunm
NPoAyKTW,  CbBMeCTUMU  C
DC9V, Tbi kaTto Te moraT aa
nperpestT 6aTepuata wn Aa
M31CKBAT PEMOHT.
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m He u3Baxpgalite 6aTepusta
CbC CUIa UK Ype3 M3MyCKaHe
Ha npoaykTa. Yaap,
npobusaHe wan gepopmaums
MOXe Ja Jjosede A0 KbCO
CbeAVHeHWe U eKCro3uns.
MNponsBOANTENAT He  HOCWU
OTrOBOPHOCT 3a
NHAVBUAYaNHN AeACTBUA Ha
notpeburtens.

m bBaTepmata moxe pa ce
Haropel npes NATOTO - He
n3non3BariTe YCTPOWCTBOTO B
ropewia cpeja, Hanp. B
ropelia Kona, BBHPXY
e/eKTpn4ecko OAesNno Uan B
cayHa.

m He nsnonseainte batepusTa,
aKo e noBpejeHa.

m AKO Ce CbxpaHsiBa AbATO
Bpeme 6e3 ynoTtpeba,
YCTPOWCTBOTO MOXe Ja ce
paspean - 3apexjaite ro
pefoBHO, 3a Aa MoAAbpXaTte
KanauuTeTa Ha 6aTepusTa.

m AKO MPOAYKTBLT MajgHe BbB
BOZa, He ro 3apexgalite. ToBa
MOXe Ja JoBele A0 KbCO

CbeanHeHV e, ekcnaosus,
TOKOB  yAap wav  Apyru
onacHocTwy.

Ona3sBaHe Ha OKonHaTta

cpeaa
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Mapkuposkata  (pur.  10)
nokassa, Ye TO3M MPOAYKT He

TpsbBa Ja ce UM3XBBbPAA
3aeHO C Apyrute 6uUTOBMK
oTnagbuUn B uenns
EBponelickn cblo3. 3a Aa
npegoTspatute Bb3MOXHA
Bpe/a 3a OKoNHaTa cpeja uan
YOBELLKOTO 34pase oT

HEKOHTPO/IMPaHO M3XBBbPJIsIHE
Ha oTnazbLy, peuvkamparite
TO3W MpPOAYKT OTrOBOPHO 3a
yCTOliuMBO MOBTOPHO
M3Moa3BaHe Ha MaTepuranHu

pecypcn. 3a Ja BbpHeTe
BaLLIETO 13M0/13BaHO
YCTPOWCTBO, MONS,
13ros3BanTe cucTteMmTe 3a

BpblUaHe 1 cbbupaHe nam ce
CBbpXeTe C Tbproseua, OT
KOMTO CTe 3aKynuaun NpogykTa.
Te moraT fa npuemat To3u
npoaykT 3a 6e3onacHo 3a
oKofiHaTa cpepa
peuvkanpaHe.

TexHuueckn cneundukaumm

MopT 3a 3apexaaHe: USB-C

BxogHO HanpexeHwue: 5V-2A /
9V-2A

Kanayutetr Ha
Li-ion 2000 mAh x 4

PaboTeH TemnepaTtypeH
AvanasoH: 10°C - 50°C

b6aTepuaTa:
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MouyHocT: 160 W
Cuna Ha nsgyxsaHe: 170rp

Bpeme 3a pabota npwu
MakcrManHa ckopoct: go 15
MUHYTW

Bpewme 3a 3apexpaaHe: 4,5 vaca
MaTepwuan: anyMmnHveBa cnnas
Terno Ha npogykta: 390 rp

Pasmepu Ha npogykra: 36 x 80
x 193 Mm

INSTRUCTIUNI
SERVICIU

Cuprins
Continutul pachetului

Constructia si
functionarea
dispozitivului

Specificatii tehnice
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Va multumim ca ati
achizitionat aceasta suflanta
portabila. Va rugam sa cititi cu
atentie acest manual Tnainte
de utilizare si sa-l pastrati
pentru referinte ulterioare.

Continutul pachetului (Fig. 2)

1.Suflanta electrica

. Duza perie

. Duza de prelungire
. Duza de umflare

. Duza de aspirare

. Duza de comutare

. Ciocan de urgenta

0 N o UM WN

. Cablu de incarcare
* Coperta
* Perii x3

Va rugam sa confirmati ca

toate accesoriile sunt
complete. Daca lipseste
ceva, va rugam sa ne
contactati.

Constructia
(Fig. 3 si Fig. 4)

dispozitivului
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3.1 Buton glisor

3.2 Buton Pornit/Oprit
4.1 Indicator LED

4.2 conector USB-C

Instructiuni de utilizare

m Controlul vitezei: butoane
sus/jos pentru a creste sau a
reduce intensitatea actiunii.

m Pornire/oprire: tineti apdsat
butonul de pornire.

Atentie!

m Utilizati numai Incdrcatoare
compatibile (5V-2A / 9V-2A).

m Nu utilizati dispozitivul n
timpul incarcarii.

Utilizarea dispozitivului

m Pentru a porni dispozitivul,
tineti apasat butonul de
pornire (Fig. 7.1) mai mult de 3
secunde.

m Dupd atasarea duzei de

aspirare, porniti dispozitivul
(Fig. 5.1) si tineti apasat
butonul de alimentare mai

mult de 3 secunde. Puteti regla
puterea de aspiratie folosind
butoanele sus/jos.
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m incepeti intotdeauna prin a
atasa duza de aspirare Thainte
de a trece la modul de
aspirare.

Cum se foloseste duza de
umflare?

m Instalati varful Tnainte de a
utiliza dispozitivul (Fig. 8.1).

m  Deschideti
introduceti piesa
orificiu (Fig. 8.2).

m Introduceti piesa bucala
fnainte de a incepe pomparea,
apoi porniti dispozitivul (fineti
apasat butonul de alimentare
timp de trei secunde) si reglati
puterea  fluxului de aer
(sus/jos) (Fig. 8.3).

supapa i
bucala n

Cum se foloseste un ciocan
de urgenta?

m Instalarea fintrerupatorului
de geamuri (Fig. 9.1).

m Posibil montaj fata si spate
(Fig. 9.2).

m Folositi un ciocan pentru
spargerea geamurilor numai in
cazuri de urgenta. Proiectat
pentru utilizare 1n timpul
campingului, activitatilor in aer
liber si ca instrument de

22

urgenta pentru masina. A nu
se lasa la indemana copiilor.

Reguli de siguranta

m A nu se lasa la indeména
copiilor.

m  Nu introduceti niciodata
degetele n orificiul de admisie
sau de evacuare a aerului.

n Dezasamblarea sau
modificarea personala a
dispozitivului este periculoasa
si poate duce la electrocutare,
explozie sau incendiu.

m Este interzisa utilizarea
dispozitivului n timpul
incarcarii.

m Utilizati un incarcator cu o
tensiune nominala de iesire de
5V/2A sau 9V/2A. Nu este
recomandat sa folositi
incarcatoare de telefon sau
produse compatibile cu DC9V,
deoarece acestea pot
supraincalzi bateria si necesita
reparatii.

m Nu scoateti bateria fortata
sau scazand produsul.
Impactul, perforarea  sau
deformarea pot duce la un
scurtcircuit si o explozie.
Producatorul nu este
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responsabil pentru actiunile
individuale ale utilizatorului.

m Bateria se poate ncinge vara
- nu utilizati  dispozitivul
intr-un mediu cald, de ex.
intr-o masina fierbinte, pe o
paturd electricd sau intr-o
sauna.

m Nu utilizati bateria daca este
deteriorata.

m Daca este depozitat pentru o
perioadd lungd de timp fdara a
fi utilizat, dispozitivul se poate
descdrca - fncarcati-l Tn mod
regulat pentru a mentine
capacitatea bateriei.

m Daca produsul cade n apa,
nu-l  incdrcati. Acest lucru
poate duce la un scurtcircuit,
explozie, soc electric sau alte
pericole.

Protectia mediului

Marcajul (Fig. 10) indica faptul
cd acest produs nu trebuie
aruncat Tmpreuna cu alte
deseuri menajere in Tntreaga
Uniune Europeana. Pentru a
preveni posibilele daune aduse
mediului sau sanatatii umane
prin eliminarea necontrolata a
deseurilor,  reciclati  acest
produs Tn mod responsabil
pentru reutilizarea durabila a
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resurselor materiale. Pentru a
returna dispozitivul folosit, va
rugam sa utilizati sistemele de
returnare si colectare sau
contactati comerciantul de
unde ati achizitionat produsul.
Ei pot accepta acest produs
pentru reciclare sigura pentru
mediu.

Specificatii tehnice

Port de Tncarcare: USB-C

Tensiune de intrare: 5V-2A /
9V-2A

Capacitate baterie: Li-ion 2000
mAh x 4

Interval de temperatura de
functionare: 10°C - 50°C

Putere: 160 W
Forta de suflare: 170 g

Timp de functionare la viteza
maximd: pand la 15 minute

Timp de incarcare: 4,5 ore
Material: aliaj de aluminiu
Greutate produs: 390 g

Dimensiuni produs: 36 x 80 x
193 mm



climative

INSTRUKCIJOS
PASLAUGA

Turinys
Pakuotes turinys

Prietaiso konstrukcija ir
veikimas

Technines specifikacijos

Dékojame, kad jsigijote §j
nesiojamajj oro padstuva. Pried
naudodami atidziai
perskaitykite §j vadovg ir
iSsaugokite jj, kad galétuméte
pasinaudoti ateityje.

Pakuotés turinys (2 pav.)

1.Elektrinis pastuvas
2. Sepetio antgalis

3. Prailginimo antgalis
4. Pripatimo antgalis

5. Siurbimo antgalis

6. Perjungimo antgalis
7. Avarinis plaktukas
8. |krovimo laidas

* VirSelis

* Sepediai x3

Patvirtinkite, kad visi priedai
yra sukomplektuoti. Jei ko
nors triksta, susisiekite su
mumis.

Prietaiso konstrukcija (3 pav.
ir 4 pav.)
3.1 Slankiklio mygtukas

3.2 Jjungimo/isjungimo
mygtukas

4.1 LED indikatorius
4.2 USB-C jungtis

Naudojimo instrukcijos

m Grei¢io valdymas: mygtukai
aukstyn/zemyn, norédami
padidinti  arba  sumazinti
veiksmo intensyvuma.
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[ Maitinimo
jjungimas/isjungimas:
paspauskite ir  palaikykite
maitinimo mygtuka.

Démesio!

m Naudokite tik suderinamus
jkroviklius (5V-2A / 9V-2A).

n Nenaudokite
kraunant.

prietaiso

Prietaiso naudojimas

m Norédami jjungti jrenginj,
paspauskite ir  palaikykite
maitinimo mygtuka (7.1 pav.)
ilgiau nei 3 sekundes.

m Pritvirtinus siurbimo antgalj,
junkite jrenginj (5.1 pav.) ir
palaikykite maitinimo mygtuka
ilgiau nei 3 sekundes. Galite
reguliuoti  siurbimo  galig
naudodami auk3tyn / Zemyn
mygtukus.

m Prie$ perjungdami j siurbimo
rezima,  visada pradékite
pritvirtindami siurbimo antgalj.

Kaip  naudoti

antgalj?

pripatimo

m Prie$ naudodami prietaisg,
uzdekite antgalj (8.1 pav.).
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m Atidarykite voztuva ir jkiskite
kandiklj j anga (8.2 pav.).

m  PrieS§ pradédami siurbti,
jkiskite kandiklj, tada jjunkite
prietaisg (tris sekundes
palaikykite maitinimo mygtuka)
ir sureguliuokite oro srauto
stiprumg (auk3tyn/zemyn) (8.3
pav.).

Kaip naudoti
plaktuka?

avarinj

= Langy lauZtuvo montavimas
(9.1 pav.).

m Galimas tvirtinimas priekyje
ir gale (9.2 pav.).

m Langy dauZzymo plaktuka
naudokite tik avariniais
atvejais.  Sukurtas  naudoti
stovyklaujant, lauko veiklai ir
kaip  automobilio  avarinis
jrankis. Laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Saugos taisyklés

[ Laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

m Niekada nekiSkite pirSty j oro
jleidimo ar isleidimo angas.



climative

m Patiems iSardyti arba

modifikuoti jrenginj yra
pavojinga ir gali jvykti elektros
smagis, sprogimas arba
gaisras.

m DraudZiama naudoti jrenginj
kraunant.

m  Naudokite jkroviklj, kurio
vardiné iSéjimo jtampa yra
5V/2A arba 9V/2A.
Nerekomenduojama naudoti
telefono jkrovikliy ar gaminiy,
suderinamy su DC9V, nes jie
gali perkaisti akumuliatoriy ir
reikalauti remonto.

m NeiSimkite akumuliatoriaus
jéga arba numesdami gaminj.
Smagis, praddrimas ar
deformacija gali sukelti
trumpajj jungima ir sprogima.

Gamintojas neatsako uz
individualius vartotojo
veiksmus.

m Vasarg baterija gali jkaisti -
nenaudokite prietaiso karstoje
aplinkoje, pvz. jkaitusiame
automobilyje, ant elektrinés
antklodés ar pirtyje.

m Nenaudokite baterijos, jei ji
pazeista.

m Jei prietaisas laikomas
nenaudojamas ilgg laika, jis
gali iSsikrauti - reguliariai jj
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jkraukite, kad iSlaikytuméte
akumuliatoriaus talpa.

m Jei gaminys nukrenta j
vandenj, jo nejkraukite. Tai gali
sukelti  trumpgjj  jungima,

sprogima, elektros smagj ar
kitus pavojus.

Aplinkos apsauga

Zenklas (10 pav.) rodo, kad 3io
gaminio negalima iSmesti kartu
su kitomis buitinémis
atliekomis  visoje  Europos
Sajungoje. Kad iSvengtuméte
galimos Zalos aplinkai ar
Zzmoniy sveikatai del
nekontroliuojamo atlieky
Salinimo, perdirbkite §j gaminj

atsakingai ir tvariai
pakartotinai panaudodami
materialinius iSteklius.
Noredami grazinti naudota

jrenginj, naudokite grazinimo ir
surinkimo  sistemas  arba
susisiekite su pardavéju, iS
kurio jsigijote gaminj. Jie gali
priimti 5] gaminj aplinkai
saugiam perdirbimui.

Techninés specifikacijos

|krovimo prievadas: USB-C
|éjimo jtampa: 5V-2A / 9V-2A
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Baterijos talpa: li¢io jony 2000
mAh x 4

Darbinés temperatdros
diapazonas: 10°C - 50°C
Galia: 160 W

Patimo jéga: 170 g

Veikimo  laikas  didZiausiu
greiciu: iki 15 minuciy
Jkrovimo laikas: 4,5 valandos
MedZiaga: aliuminio lydinys
Produkto svoris: 390 g

Gaminio matmenys: 36 x 80 x
193 mm

NORADTJUMI
SERVISS

Saturs

lepakojuma saturs
lerices uzbtve un darbiba
Tehniskas specifikacijas
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Paldies, ka iegadajaties 3o
portativo gaisa patéju. Pirms
lietoSanas uzmanigi izlasiet So
rokasgramatu un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

lepakojuma saturs (2. att.)
.Elektriskais patéjs
. Birstes uzgalis
. Pagarinajuma uzgalis
. PiepiSama sprausla

1

2

3

4

5. SdkSanas sprausla

6. Parslégdanas sprausla
7. Avarijas amurs

8. Uzlades kabelis

* Vaks

* Otas x3

Ladzu, apstipriniet, ka visi
piederumi ir pabeigti. Ja
kaut kas trakst, lGdzu,
sazinieties ar mums.

lerices uzbuve (3. un 4. att.)

3.1 Slidna poga
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3.2 leslegSanas/izslégSanas
poga

4.1 LED indikators

4.2 USB-C savienotajs

LietoSanas instrukcija

m Atruma kontrole: pogas uz
augsu/uz leju, lai palielinatu vai

samazinatu darbibas
intensitati.
n leslégSanalizslégsana:

nospiediet un turiet baroSanas
pogu.

Uzmanibu!

m Izmantojiet tikai saderigus
ladetajus (5V-2A 7 9V-2A).

m Neizmantojiet ierici uzlades
laika.

lerices lietoSana

m Lai ieslégtu ierici, nospiediet
un turiet baro3anas pogu (7.1.
att.) ilgak par 3 sekundém.

m Péc puteklsicgja uzgala
pievienoSanas ieslédziet ierici
(5.1. att.) un turiet nospiestu
baroSanas pogu ilgak par 3
sekundém. Stksanas jaudu var
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regulét, izmantojot pogas uz
augsu/uz leju.

m  Pirms parslégsanas uz
stkSanas reZimu  vienmér
saciet, pievienojot sokSanas
uzgali.

Ka lietot piepaSamo
sprauslu?

m Uzstadiet uzgali pirms ierices
lietoSanas (8.1. att.).

m Atveriet varstu un ievietojiet
iemutni cauruma (8.2. att.).

u Pirms suknéSanas
uzsak3anas ievietojiet iemuti,
péc tam ieslédziet ierici (turiet
baroSanas pogu tris sekundes)
un noregulgjiet gaisa plasmas
stiprumu (uz augsu/uz leju)
(8.3. att.).

Ka lietot avarijas amuru?

m Logu slédza uzstadisana (9.1.
att.).

m lespéjama montaza prieksa
un aizmuguré (9.2. att.).

m Izmantojiet logu izsitiSanas

amuru tikai arkartas
gadijumos. Paredzéts
lietoSanai  kempingos, ara

aktivitatés un ka auto avarijas



climative

rks. Uzglabat bérniem

nepieejama vieta.
Drosibas noteikumi

m Glabat bérniem nepieejama
vieta.

m Nekad nebaziet pirkstus
gaisa ieplades vai izplades
atvere.

m lerices izjaukSana vai

parveido$ana pasai ir bistama
un var izraisit elektriskas
stravas triecienu, eksploziju vai
aizdegSanos.

m Ir aizliegts lietot ierici uzlades
laika.

m Izmantojiet ladétaju ar
nominalo izejas spriegumu
5V/2A vai 9V/2A. Nav ieteicams
izmantot talrunu ladétajus vai
produktus, kas ir saderigi ar

DC9V, jo tie var parkarst
akumulatoru un prasit
remontu.

m Neiznemiet akumulatoru ar
spéku vai nometot
izstradajumu. Trieciens,

caurdurSana vai deformacija
var izraisit Tssavienojumu un
eksploziju. RaZotajs nav
atbildigs  par individualam
lietotaja darbibam.
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m Vasara akumulators var
sakarst - nelietojiet ierici
karsta vidé, piem. Kkarsta

masina, uz elektriskas segas
vai pirti.

m Neizmantojiet akumulatoru,
ja tas ir bojats.

m  Ja erice tiek ilgstoSi
uzglabata bez lietoSanas, ta var
izladéties - regulari uzladgjiet
to, lai saglabatu akumulatora
jaudu.

m Ja produkts iekrit Gdenr,
neuzladgjiet to. Tas var izraisit
Tssavienojumu, spradzienu,
elektriskas stravas triecienu vai
citus apdraud&jumus.

Vides aizsardziba

Markéjums (10. att.) norada, ka
So produktu nedrikst izmest

kopa ar citiem sadzives
atkritumiem  visa Eiropas
Savientba. Lai noverstu

iesp&jamu kait&jumu videi vai

cilveku veselibai, ko rada
nekontroléta atkritumu
izmeSana, parstradajiet 3o
izstradajumu  atbildigi, lai
ilgtspéjigi izmantotu
materialos resursus. Lai
atgrieztu savu lietoto ierici,

l0dzu, izmantojiet atgrieSanas
un savakSanas sistémas vai
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sazinieties ar mazumtirgotaju,
no kura iegadajaties preci. Vini
var pienemt So izstradajumu
videi nekaitigai parstradei.

Tehniskas specifikacijas

Uzlades ports: USB-C

leejas spriegums: 5V-2A  /
9V-2A

Akumulatora ietilptba: Li-ion
2000 mAh x 4

Darba temperatdras
diapazons: 10°C - 50°C

Jauda: 160 W

Pasanas spéks: 170 g

Darbibas laiks ar maksimalo
atrumu: Iidz 15 mindtém

Uzlades laiks: 4,5 stundas

Materials:
sakauséjums

aluminija

Produkta svars: 390 g

Produkta izméri: 36 x 80 x 193
mm
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JUHISED
TEENUS

Sisu

Pakendi sisu
Seadme ehitus ja
t66pBhimote
Tehnilised naitajad

Téaname, et ostsite selle
kaasaskantava Shupuhuri.
Palun lugege see juhend enne
kasutamist hoolikalt labi ja
sdilitage see  edaspidiseks
kasutamiseks.

Pakendi sisu (joonis 2)

1. Elektriline puhur
2. Harja otsik

3. Pikendusotsik

4. Taispuhutav otsik
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5. Imemisotsik

6. Lulitusotsik

7. Hadahaamer
8. Laadimiskaabel
* Kaas

* Pintslid x3

Veenduge, et koik tarvikud
on komplektsed. Kui midagi
on puudu, votke meiega
ihendust.

Seadme ehitus (joon. 3 ja
joon. 4)

3.1 Liugurnupp

3.2 Sisse/valja nupp

4.1 LED indikaator

4.2 USB-C pistik

Kasutusjuhend

m Kiiruse juhtimine: dles/alla
nupud toimingu intensiivsuse
suurendamiseks Yl
vahendamiseks.

m Toide sisse/valja: vajutage
toitenuppu ja hoidke seda all.
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Tahelepanu!

m Kasutage ainult Ghilduvaid
laadijaid (5V-2A / 9V-2A).

m  Arge kasutage
laadimise ajal.

seadet

Seadme kasutamine

m  Seadme sisselllitamiseks
vajutage ja hoidke toitenuppu
(joonis 7.1) Ule 3 sekundi all.

m Pdrast tolmuimeja otsiku
kinnitamist lUlitage seade sisse
(joonis 51) ja hoidke
toitenuppu all rohkem kui 3

sekundit. Imemisvéimsust
saate reguleerida Ules/alla
nuppude abil.

m Enne tolmuimemisreziimile

[Ulitumist alustage alati
tolmuimemisotsiku
kinnitamisest.

Kuidas kasutada
tdispuhutavat otsikut?

m Paigaldage otsik enne
seadme kasutamist (joonis
8.1).

m Avage klapp ja sisestage
huulik auku (joonis 8.2).

m Enne pumpamise alustamist
sisestage  huulik,  seejarel
lUlitage seade sisse (hoidke
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toitenuppu kolm sekundit all)
ja reguleerige dhuvoolu
tugevust (Ules/alla) (joonis 8.3).

Kuidas kasutada

hadahaamrit?

m Aknamurdja paigaldamine
(joonis 9.1).

m Vdimalik paigaldada ette ja
taha (joonis 9.2).

u Kasutage
aknal6hkumishaamrit  ainult
hadaolukordades. Mdeldud
kasutamiseks telkimisel,
valitegevustes ja auto
hadaabivahendina. Hoida

lastele kattesaamatus kohas.
Ohutusreeglid

m Hoida lastele kattesaamatus
kohas.

m Arge kunagi pange sdrmi 8hu
sisse- vdi valjalaskeavasse.

m Seadme ise lahti votmine vdi
muutmine on ohtlik ja vdib
podhjustada elektriloogi,
plahvatuse v&i tulekahju.

[ Seadme kasutamine
laadimise ajal on keelatud.

m Kasutage laadijat, mille
nimivaljundpinge on 5V/2A vdi
9V/2A. Ei ole soovitatav
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kasutada telefonilaadijaid ega
DC9V-ga Uhilduvaid tooteid,
kuna need vbivad aku Ule
kuumeneda ja vajada remonti.

m Arge eemaldage akut jBuga

ega toodet maha pillades.
Look, |abitorkamine vOi
deformatsioon voib
p&hjustada [Ghise ja

plahvatuse. Tootja ei vastuta
kasutaja individuaalsete
toimingute eest.

m Aku voib suvel kuumeneda -
arge kasutage seadet kuumas
keskkonnas, nt. kuumas autos,
elektritekil voi saunas.

m Arge kasutage akut, kui see
on kahjustatud.

m Kui seadet hoitakse pikka
aega kasutamata, vOib see
tlhjeneda - laadige seda
regulaarselt, et sailitada aku
mahtuvust.

m Kui toode kukub vette, arge
laadige seda. See voib
pbhjustada lUhise, plahvatuse,
elektril6dgi v8i muid ohte.

Keskkonnakaitse

Margistus (joonis 10) naitab, et
seda toodet ei tohi kogu
Euroopa Liidus ara visata koos
muude olmejadtmetega. Et
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valtida kontrollimatust
jaatmekaitlusest tulenevat
voimalikku kahju keskkonnale
vOi inimeste tervisele,
taaskasutage see toode
vastutustundlikult
materiaalsete ressursside
sdastva taaskasutamise nimel.
Kasutatud seadme
tagastamiseks kasutage
tagastus- ja kogumissitsteeme
vOi votke Uhendust
edasimuujaga, kust toote
ostsite. Nad vdivad selle toote
vastu votta keskkonnaohutuks
ringlussevotuks.

Tehnilised naitajad

Laadimisport: USB-C
Sisendpinge: 5V-2A / 9V-2A

Aku maht: liitiumioon 2000
mAh x 4

Tootemperatuuri vahemik:
10°C - 50°C

V&imsus: 160 W
Puhumisjdud: 170 g

Téoaeg tippkiirusel: kuni 15
minutit

Laadimisaeg: 4,5 tundi
Materjal: alumiiniumisulam
Toote kaal: 390 g
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Toote mdddud: 36 x 80 x 193
mm

OHJEET
PALVELU

Sisallys
Pakkauksen sisaltod

Laitteen rakenne ja
toiminta

Tekniset tiedot

Kiitos, ettda ostit taman
kannettavan ilmapuhaltimen.
Lue tama kayttdohje

huolellisesti ennen kayttéa ja
sailyta se myohempaa tarvetta
varten.

Pakkauksen sisdlto (kuva 2)

1.Séhkoépuhallin
2. Harjasuutin

3. Jatkosuutin
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4. Tayttdsuutin

5. Imusuutin

6. Kytkentasuutin
7. Hatavasara

8. Latauskaapeli

* Kansi

* Harjat x3

Varmista, etta kaikki
lisdvarusteet ovat
taydellisia. Jos jotain

puuttuu, ota yhteytta.

Laitteen rakenne (kuva 3 ja
kuva 4)

3.1 Liukusaadinpainike

3.2 Paalle/pois-painike

4.1 LED-merkkivalo

4.2 USB-C-liitin

Kayttoohjeet

Nopeussaato:
ylos/alas painikkeet toiminnon
voimakkuuden lisaamiseksi tai
vahentamiseksi.
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m Virta paalle/pois: Pida
virtapainiketta painettuna.

Huomio!

m Kayta vain yhteensopivia
latureita (5V-2A / 9V-2A).

m Ald kaytd laitetta latauksen
aikana.

Laitteen kayttdminen

m Kaynnista laite painamalla
virtapainiketta (kuva 7.1) ja
pitamalla sita painettuna yli 3
sekuntia.

m  Kun olet kiinnittanyt
imurointisuuttimen, kadynnista
laite  (kuva 5.1) ja pida
virtapainiketta painettuna yli 3
sekuntia. Voit saataa imutehoa
ylds/alas painikkeilla.

m Aloita aina kiinnittamalla
imurointisuutin - ennen  kuin
siirryt imurointitilaan.

Kuinka
tayttosuutinta?

kayttaa

m Asenna karki ennen laitteen
kayttda (kuva 8.1).

m Avaa venttili ja tyonna
suukappale reikaan (kuva 8.2).
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m Aseta suukappale paikoilleen

ennen pumppaamisen
aloittamista, kadynnista laite
(pida virtapainiketta

painettuna kolmen sekunnin
ajan) ja saada ilmavirran
voimakkuutta (ylés/alas) (kuva
8.3).

Kuinka kayttaa
hatavasaraa?
m lkkunansuojan  asennus

(kuva 9.1).

m Asennus eteen ja taakse
mahdollista (kuva 9.2).

m  Kdayta ikkunanmurtavaa
vasaraa vain hatatilanteissa.
Suunniteltu kaytettavaksi

retkeilyyn, ulkoiluun ja auton
hatatyokaluksi. Pida poissa
lasten ulottuvilta.

Turvallisuussaannot

m Pida poissa lasten ulottuvilta.

m Al3 koskaan tyénna sormiasi
ilmanotto- tai
ulostuloaukkoon.

m Laitteen purkaminen tai
muokkaaminen itse on
vaarallista ja voi aiheuttaa
sahkoiskun, rajahdyksen tai
tulipalon.
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m Laitteen kayttd latauksen
aikana on kielletty.
m  Kaytd laturia, jonka

nimellislahtdjannite on 5V/2A
tai 9V/2A. Puhelinlaturien tai
DC9V:n kanssa yhteensopivien
tuotteiden kayttoa ei
suositella, koska ne voivat
ylikuumentua akkua ja vaatia
korjausta.

m Al poista akkua vakisin tai
pudottamalla tuotetta. Isku,
puhkeaminen tai
muodonmuutos voi aiheuttaa
oikosulun  ja  rajahdyksen.
Valmistaja ei ole vastuussa
yksittaisten kayttajien toimista.

m Akku voi kuumentua kesalla
- ala kayta laitetta kuumassa
ymparistdssa, esim. kuumassa
autossa,  sahkopeitolla  tai
saunassa.

m Ald kdytd akkua, jos se on
vaurioitunut.

m  Jos laitetta sailytetdan
pitkaan kayttamattomana, se
voi purkautua - lataa sita
saanndllisesti akun
kapasiteetin yllapitamiseksi.

m Jos tuote putoaa veteen, ala
lataa sitd. Tama voi aiheuttaa
oikosulun, rajahdyksen,
sahkdiskun tai muita vaaroja.
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Ymparistonsuojelu

Merkinta (kuva 10) osoittaa,
etta tata tuotetta ei saa
havittaa muun
kotitalousjatteen mukana koko
Euroopan unionin alueella.
Kierrata tama tuote

vastuullisesti
materiaaliresurssien kestavan
uudelleenkaytdn valttamiseksi

ympadristélle  tai  ihmisten
terveydelle aiheutuvien
vahinkojen estamiseksi.
Palauttaaksesi kaytetyn

laitteen, kayta palautus- ja
kerdysjarjestelmia  tai  ota
yhteytta jalleenmyyjaan, jolta
ostit tuotteen. He voivat
hyvaksya taman tuotteen
ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Tekniset tiedot

Latausportti: USB-C
Tulojannite: 5V-2A / 9V-2A

Akun kapasiteetti: Li-ion 2000
mAh x 4

Kayttélampotila-alue:
50°C

Teho: 160 W
Puhallusvoima: 170 g

10°C -
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Kayttéaika huippunopeudella:
jopa 15 minuuttia

Latausaika: 4,5 tuntia
Materiaali: alumiiniseos
Tuotteen paino: 390 g

Tuotteen mitat: 36 x 80 x 193
mm
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